I atiſein Engliſh and 
3 Frenche right necel⸗ 
(arp and pꝛoffitable fo: © 
al young childzen(the 
contentes whereok 
apere in a table 
in the ende of 
this boke) 
made 
by Peter du Ploiche teacher ol 


the ſame dwelling in- 
Trinitie lane 
at the ſigne 
of the 
Role 


Ducite me caute. 
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P:eface. Loe Preface. 
mW. — 8 auteur de cet 
Ez (hot and (mal briefues et petites 


id ; | 4 at! 12525 | -  comunications 

5 1-$ ch toge en la langue francoyſe 

(i) Gr (right neceſſarp (treſneceſſures 

to come to p knowleg of thelame). pau yenir «lacognaiſſace dicelle) 


pꝛapeth al other that been perkyt jric «tou aultresquiſont pofaiciꝭ 
in thoſe two tõges that it would en ces deux langue ſ. qu il leur 
pleaſe them to ame d his defauts!!priſe emenderſes defaultes 
and ertours with all pactence;'! et erreurt en toute parience. 
rather, then to bable agaiſt him. pluſtoſt: que, cauiler contre [uy 


He thinketh his payne to be. uperſ t lien avoir 
well ſpent, it here tl? ''amployeſaptine,ſ? icy 

after any may | | 2281 pres aucun y puiſſe 

take p2ofite by thelame. prendre quelqueproffit 
And farther,that none Au ſio plus que nul ne 
blame oz repꝛoue lh tourne 4 Vic ou def alte 


this lapd tranſlacion 
thus made in Engliſhe 1 +7] 
becauſe that it is a litle 


la yulgaire tranſlation 
ainſy fait? en Englot. 
a cauſe qu ell eſt yng peu 


The ende of the Pꝛekate 


corupt:Fo2 he hath corrumpue: car il 4 ce 
done it, foꝛ the better voulu faire, pour mieulx 
and moze eutdent declazyng ect plus euidament monſtrer 
of the diuerſitie of one taunge aue ie line lague 

to the other:d᷑ it ig turned | oft aVaultr",et tourne quaſi 
woꝛde koꝛ woꝛde, and lyne © mor pour motzet ligne 
fo lyne,that it may be to his pow lig /e pour eftr'«ſes 
young ſcholers moꝛe jeunes eſcholiers plus 
eaſy and lyght. diſre et facile. 


ao Mp wo oo =» nene 


The fyrſt Chapter 


The Cathechiſme. Le Cathechiſriie, 
Queſtion. Demande 
What is your name Comment eſt y oftre nom? 
A FR ee 
0 Nes M. . 
F Queſtton. N Demande 
Who gaue pou this name: Qui you! 4 donnẽ᷑ ce nom? 
Aunlwez Reſponſe. 
Wy godkathers # godmothers Mes payne > me 
in imp baptiſme | a monbopteſme e: 
whezin J was made auquel ie fun faict. * 
— ca a chziſte her 1 — 
e child of god # an on * 
whey ngvore of eauen. wa. 1 
Demande 


What did — bücher and Que feat yozparyns er 
goons chen ee wanne dert poli your 


Reſporſe. 
They * 1 vowe 


hn i e mri 
thzce thinges in my name. trols choſer en mon nom. 
Fiſte, that 1 houlde fozſake Premier, que ie renonceroye 
the deuill and all his woꝛckes le diable et toutes ſes oeuure 
and pompes, the vanittes _ et pempes leg yanites 
ok this wicked wozlde, de ce monde caducque, 
ct all ß ſinneful luſtes 'vf$fethe, et touttes lex yoluptes DE! 
Secondly, that Ichould beleue 'secondement,que ie crowoye (ne 
als azticles of 'Þ chriſten faithe roi; te; ariclez de la fa chreſtis 
And thirdly that FJ Et tiercement. que ie 
ſhould kepe the 22 will garderoye leꝝ ſaint youloir 

Aa, and 


The Cathechiſme 


and commaundement of God 


and walke in thelame. 
all the dayes of my life 
Queſtion 
Doeſt thou not thinke 
that thou arte bound to 
beleue and to doe as 
they haue pꝛomiled foz the⸗ 
Aunlwer 
pes berily.and. E 
Goddes helpe ſo I wil. 
And J hartely thanke 
our heauenly father, that he 
hath called me to this ſtate 
of laluacion through Jeſus, © 
ch2ilt our lauiour. 


his gate, that J may. 
continue in the ſame 
vnto my liues ende. 
Queſtion 


Junſwer 
EE beleue in god the father 

mightie, maker ok heauen 
nd earthe: and in Jeſus 
Chriſt his only ſonne. out 
lord: which was concetued 


et commandement de dien 
et cheminer en icelle 
tous lez tours de ma Vie 


Re penſ e ty pas 
que tu es tenu de 
croyre, et defaire camme 
h ont promis pour toy? 


Ouy vrayment . et par 


Et ie prie dien e 


[ea gracegue iepuiſe 
continuer en icelle 


And Jprape god to geue me 


Reherſe the articles of thy belefe Recite ler ticles de ta creme 


| le g en dieu le pere 
 - tout puiſſant, facteur du ciel 


by 


Le cathechiſ me 


Demande. 


Reſponſe. _ . 


Payde de dien amnſy le TT) ie. 
Et de bon carur ie * 


N celeſte qu 
m appele. aceſt e 


E ſclacion pæ 4 


 luſquesalafinde ma vie 
Demande- 


Reſponſe. 


et de la terre, et en leſu 


chriſt ſon filz ynicque , noſtre 
ſeigneue qui fuſt cauceu 


per 


Le Cathechiſme 


The Cathechiſme 


by the holy ghoſt, po le ſainct eſperit, 

born of the virgyn Mary nay de la vierge Marie 
Suffered vnder Ponce pilate Souffrit ſoubz ponce Pilate 
was ctucitied dead and fuſt crucif ie, mort, et enſeuely, 
buried he deſcended into hell ile deſcendit aux enfers 
The iii day he tole again le tiersiours il reſſuſcits 


from p dead: he alcended into dez mortʒ ile monta aux 
heauen, ⁊ litteth on Þ right hãde cieulx,etſied a la dextre 
of god the father almightie de dieu le pere tout puiſant, 
from thece ſhal he come to iudge dela viendrail” inger 
the quicke and thedead, lex y if et lez mortz, 
FJ beleue in the holy ghoſt, le croy au ſainct eſperit 
The holy cotholike Churche,  laſainct” eſgliſe y niverſele 
The Communion of Sainctes, l communion des ſaints 


The fozgeuenes of ſinnes la remiſſion dez pecheʒ 

the reſurrection of the body, Li reſurrection de la chair 

And the lyfe enerlaſtyng. men ert la vie etemelle · Ainſy ſoit il 
Queſtion. Demande 


What doll thou chifely leatne qu? entenstuſommairement 


in thele articles of thy beliefe, en cer articles de tacreance 
| Anlwere Reſponſe 
Firſt, Jlearne to beleue in premier, l aꝑprem a croyre en 


god þ kathet, who hath made me dien le pere, lequel ma cree 
and all the wozlde. et tout le monde, 
Decondly in god the ſonne, Seconde ment, en dien le f . if 
who hath redemed me le quel ma rachete 14 


and all mankynde, et tous genres bumains. 
Thitdly, in god the holy ghoſt, riercemẽt, endieu le ſainct eſperit. 
who A. lui. lequel 


e 


(The Cathechiline Le cabechiſme 
who ſanctifieth me 4 all the lequel m'q ſanctifie et tout le 
elect people ot god. peuple eſlict de dien. 

- Nueſtion Demande. ” 
'Pou lapd þ pour godfkathers vous diſies que yo ine 
# godmothers did promi ſe et marinnet promirent 
for you Þ you ſhoulde kepe po vous que vous g deri 

the commaundementes of God le commandemens de dien 
(Tell me how many there be? dicte moy, combien il en y at 
Aunſwez. Reapenſe 
Tenne. | Dix. | | 

Nueltton, Demande 

which be they: Queh ſont ilzt 
Aunlwere, (gods Reſponſe A eld 
Thou ſhalt haue none other r N c pa altre de 
but me. halt not make to thy que moy. Tu ne te fern, 
ſelk ani grauẽ image no2Þ liknes image taillee,neſimilitude 
ok any thinge quelconques dez choſes 
that is in heauen aboue, guy ſont la ſus ai ciel, 
nor in the earthe beneth, ne ca bas en la terre, 
no: in the water vnder the earthe: n' ec cavesdeſoub; la terre: 
Thou ſhalt not bow doũe to the Tu ne t'enclineras 4 lce!les, 
no2 worſhipe them. my les bonnorr m. 
Thou ſhalt not take the name Tu ne prendy n poynt le nom 
ok p; loꝛd thy God in vaine, de ton ſeigneur dien en vain, 
1 kepe holy Aye ſouien nir de ſanctifier. 
the ſabboth day. le dur du Sabbat... 3 
Honoꝛ thy father ⁊ thy mothez bõnore ton per et ta mere, © 
Thou ſhalt do no murtheꝛ x ru noccira point. © 
| Thou 


Thou ſhalt not ſteale 


Thou ſhalt beare no falſe 
witnes againſt thy neighbouz. 


Thou ſhalt not couet 
thy neighbouzes wile, 


no2 his ſeruaunt, noz his maid 


noz his oxe, noz his aſſe, 


noʒ any thynge ihat is his 


Queſtion 


Junſwere 
Jlearne two thinges 


my ductie towardes God, 
+ my duty towards my neighboz er nen dekuob enuer mon yoiſin 


Queſtion. 
what is thy duetie 
towazdes God⸗ 
Aunlwez 


with all my myude 


To geue him thankes: 


To — all my whole truſt in * De mettre tout mon ef, porele 


The Cathecht ſine 
Thou ſhalt not commit adultty r ne cImettras point puillardiſe. 


What doclt thou chtekly learne 
by theſe comaundemetes7 


My duetie towardes God ts 
to beleue in him, ta feare him 


# to loue him, with all my harte 


with all my ſoule 4 with al 
my ſtrength:to woꝛſhip him: 


Le Cathechiſme 


Tu ne deſroberaspoint 
Tu ne porter pas faulX 


teſmognaige contre ton prochain, 


Tu ne conuoyterus pas 

la femme de ton prochatn, 

ne ſon ſeruiteur,ne ſaſernante, 
ne ſon boeuf,ne ſon aſne, 
n'auchne choſe qui. ſoit ſienne.. 
Demande. 
Qu entens tuſomairement, 


par ces commande mens 


Reſponſe. 
Py ꝙprem deux cho ſet. 
Mon debuoir enuers dieu. 


Demande, 
M eſt c adire ton deluo 
cnurrs dieut 

Reſponſe. 
Mon debudir enuers dieu t 
de croyr en lay: Oe le crdindve, - 
et le lde de ttint hen indy} 
de tout mon courage | 
de tout mon ame, et de toue 
ma force:De l bunnor en 
De luy rendre graces. 


— tw. * 


The Cathechiſm * | | LeCatheehiſme 
to cal vpon him | delinuoguer © 
To honour his holy name a his D'bonorer ſon ſaint nom et ſa 
woꝛde and to ſcruehim truly po olle et le ſeruir fidellement 
al the dayes of my lyke. tous le; tours de ma vie. 


Queſtion. Demande, | 
What is thy duety Qu? eſt © adire ton debyoir 
towardes thy neighbour, enuert ton proc hain. 
Anlwete. Reſponſe, 

My duety towardes my Mondebuorr enuers mon 
neighbourts to loue hun prochan eſt:de Paymer 
as mp ſelfe and to do comme moy meſme,et defair 
to all men as J | a yng chaſcun comme ie 
would thei ſhoulde do to nie,  ouldroy quit; me feroient 
To lone honour and ſuccour = D'aymer,bonnorer,et ſecori- 
my father and mother. mee pere et mere. 

To honour, and obey the kyng. O bonnourer etobeir au roy. 
and his mintſters, et aſes miniſtrer. 

To ſubmit m lelfe to all my De me ſubmettre a tous mes 
gouernours, teachers, gouer neurs, enſeigneurs, 
ſpirituall paſtozes and maſters, vicarecet maiſtres. 

To 02d2e mp lelfe lowly De me maintenir humblement 
and reuerently, | et reuerentement 

to all my bettets « tous meʒ ſuperieuts 

To hurt no body De ne narer perſone 

by moꝛd noz dede. pr pavlle ne po fact 

To be true and iuſt pe eſtreiuſte et veritable 

in al my dealyng. en toutes mes negocet 

To beate no malice. De ne porter aulc un? malice 


noz ne 


v1 Le culbechſue 


The Cathechilme | 

To kepe my handes from Degarder me mai de 
pickyng and ſtealyng be deſroberie et loenerie, 

d my tongue krom cuil ſpeaking er ma langue de mal perler 
liyng and laundzyng: menſonges et ſcandales. 

To kepe iny body in De gardermon corps n 
temperaunce, ſobzenes # chaſtity attemperaner ſobrirte et chaſtete 
Noz to couet noz delyze Ne de comotter ne deſirer 
other mens gooddes les bien c unltuß 
But learne andlaboz mais gpprendr* et traueiller 
truly to get myne awne ſincerement d gaigner ma propre 
liuyng. and to do mp duety vie, et defaire mon dehunir 


in that ſtate ot Iyfe vnto whiche en leſta de vie auquel 
it ſhall pleaſe god to call me. pla adieu de muppeler. 


Mp gaod ſonne,knowe thts Mon bon filz ſachet 
that thou art not able to que tu n es paspuiſſent de 


do theſe thynges of thy ſelke, (eg faire cercheſer de toy meſme, 
tioz to walke in the comafidemet de cheminer en leʒ cõmãdemt᷑tꝝ 
of god and to ſerue him without d dien et de le ſeni- ſatis 


his lpeciall grace: whiche ſagræe eſpeciae lamelle 


thou mull leatne _ te fallt apprendr* 
at all tymes to en tout tempr de 
call foz by dilygent pꝛaper, la demander par deuote priere, 


therfoze let me heare Parquoy laſſe moy ouyr 

ik thou canſt ſay | Po tu peux dre 

the loꝛdes pzayer, _ lapriere de noſtre ſeigneur. 

f n Inlwere, Reſponſe, 

Our father which art m heauen woſtrepae queer al, 
| B.i, halo⸗ ſanctifee 


The Cathechiſme. 
Halowed be thy name. 
Thy kyngdome come 
Thy will be done, 

in earthe as in heauen. 

Geue vs this day, 

out daplp bteadg. it 
And fozgeuevgsour tteſpaiſes, 
as we fo:geue them 

that treſpaſſe againſte vs. 
Aud leade vs not, 

into temptation, but 

deliuer vs from euill. Amen. 


Queſttom | 
What deſieriſt thou of Gd 
in this paper? £ 
Anſ were. 

J deſieriny loꝛd God 

out heuenlp 8 35 
is the geuer ot al — 
to lend his g2ace vnto me, 
and to all people. N 


that we may woꝛſhippe him, 


we ought to doe. 
And ] pꝛape God, that he will 
ſend vs all thinges. 

that benedefull 
bathe foz out ſoules, 


13344; i 
lire ow de mal Amen,” WW 


ern de dien 


ſerue him, and obey hym as 


and 


| Le cabechiſme 
1 {anttifioſoict ton nom. 


Tom royuulme nous adutenne, 
Ta polunteſoictFaicte '- 


en la terre comme au ciel 
donne neus atorrdhuy 


noſtre pain i tournel; 
Bt nous pardonne not offenſes, 
comme nous pardonnons a ceulx: 


quinous offenſent, | 


Et ne nous induiepat 
mpt.con; maß 


Demande 


| enceſte priere? RO IRE” 


„ © © Reſtonſe. 
nn” deſi re mon ſeigneur dien 
0 mſtre pere celeſt, lequel 5 | 
| | eſt le dome de toute bonte; 
de menuoyer ſa grace 


et 4 tout peuple, | 

que nog le puiſſio ons lamoter 
feruir, et obeyr comme 
nous ſommes tenu de faire 
Et ie prie dieu qu il ncus. yeulle 
enuoye r toutes choſes 
qui ſont de neceſſite 
tant pour N05 ame. 


n 1 1910 37s cchahſne 
and 2 2276 OS 
and that he will be : ct quil nou y euill eſtre 
merciful vnto vs and 14 miſcricording;et 
foꝛgeue vs our ſinnes. p odonner noi peches; 
And that it will pleaſe him e lee, 
to ſaue and eee vs nous ſau'uer et deffendre * 
in all dayngets, en toi d angeriſpirituel 
gholtly and bodely: e copotel t quit” 
And that he will k dis yruille garler 
amg Hd wi e tous pecbe | 
and from our goſtly Etgle poſtr' 2 nortd 
and f eue g gdeath. et de, mort 
_ is J trult he wil do Ht Veſpre ul fer? 
of his mercy and gaodnes. e ſa gte er bonus 
through out loꝛde 232 10 
Jelus Chriſt. leſu Chriſt, 
- Indtherkoze 11917219 011.7 Etpouttant! [/ 
J ſaye, | dis ie 
2 Amen an JOU e Amen 
. Do beit. Ainſo ſoit . 
—_— The | - 7 *M 


The lecõd Chapter of the Leſecond chapitre des 
Letany and Duffrages. Letanies et 5uffrages, ir | 


god ß father ofheue; ik per de cid, 
6 N haue mercy vpon vs, e ner d nm, 
WP) miſerable ünners. ele, 


| God #c FAR V. eule pere. * | 

O God the fonne, redemer o Dieu le fix rdeuteu 
of the woꝛld:haue mercy | 4 monde: 4yes mercy de ou 
vpon vs miſerable ſinners. Miſerable pecheurs, vn, 

Oö 8 Ode lee. . 
O God, the holy ghoſte, ſane eren din, 
pzoceding fro ß father & $ donne: frocedant dupere et biz. 
haue mercte vpon vs. aye; mercy de nous 


miſerable ſinners. '- © miſerablepecheny © ++ 
O God Fc, anne 


© Holp,bleſſed, and gloꝛious 9ſ<1ctr;benojtegt glrieuſ 
trinytie,thzee perſonnes and frmite;troisperſonnes et 
& one God: haue mercy vpon vs ng ſeul dieu: ye; mercy de nous 


miſerable ſinners. miſerable pecheurs, 
O Holp xc. Oſaincte,benoiſle, 


Remembze not loꝛde, Seignem nayez point ſounenance 
our offences, noz the offences die n03 delicts,ne de ceux 

of our fozfathers, nether take p denozparenset ne prens pas 
vengeaunce of our ſpnnes; (ple vengeance de noz peche;: 
ate vs good lozd,ſparethy peo: ais pn « tũ peupleſeigneur 
whom thou haſt redemed li quel tu as rachete 

with thy moſt pzectous * de ton precieux ſang, 


- 


(The Letany LeLetanie, 
and be not angry et ne te courrouce poynt, 


with vs foz euer etemellement 4 nous, 
We deſeche the Nous te prions 
to your vs good loꝛde. de nous Mergner bon dieu 
From al cuel ⁊ miſchef, fro ſinne De tout ma et perihj le pecheʒ 


from the craftes and aſſaultes, 4.5 aguet; et ulis 
ok thedeutll,from thy wzathe, du diable, le ton comour, 


and from euerlaſting damnation et de damnation perpetuelle, 
Good Fc, Bon dien Ce, 


From blindnes ok harte, krõ pꝛide D ateuglet# de creur, q orgueil, 
vayneglozy, andhypocriltie, — yaine gloire et bipocriſye + 
from enute, hatred, and malice, dene, bayne, et malice, 


and all vncharytablenes, et de toute deſloyaultẽ 
Good FC Bow dien, c, 
From foznication,and al De luXure,et tout 


other deadly ſinne, and from aultre peches mortel, et de 
al the deceiptes of the woꝛlde touttestromperies du monde 


thefleſhe,and the deuil. de la chair et dyable.” 
Good gc. Bon dier, e. 
Fro lyghtening and tempeſte de fouldre et tempeſte, 
from plage, peſtilence, de maladienpeſtes 
and famine, from battaill, and et famyne,de gueret et 


murdze, and from lodapne death mn et de mort ſubite 
_ Good 102d ec. Bon diem, c, 


From all ſedicion, and pꝛiuie De toutte ſedition et ſecrete 

conſpiracie tom the ttrannß —conſpiration;de la tiranme 

of the Biſhoppe of Rome, ape de Romme 

and al his deteſtable enoꝛ 1 et toutes [es deſmeſurees raiſons, 
rom de 


and Suffrages, | et duffrager. 


from al falſe de toute f:uiſe 1 

docttine ⁊ heriſy. from al hatdnes do-trine et ſecte, hate Has 

of harte, and conteinpte of de cœur, contennement de 

thy woꝛde and nnen, tip ole et cmmandemept, 
Good 192d EC, | Bon teu, c, 

By the miſtezy of thy holy Par le miſtre de ton ſunct 
incatnation by thy ir arm cion fur taſ cet 
natiuitie and circumcilion, natiuite et circonciſton 
by thy baptilme, fa ſtinge, pur ton hteſ me, lune. 
and temptacion. e temptacion,  . 

Good #c Bon dien ty 
By thy agony and bloddy (wetp ver . gon ye gurt 
by thy croſſe and paſſion, par ta croix etpaſſion, 
by thy pzecious deathe and par ta precieuſe mort et 
buryall, by thy glozyous enſeuclement per ta glariaſe 


kelurtection, and aſcention, reſurrection et aſcencion © 

by the compng of the holy ghoſt ber la venue duſuinct eſprrit 
Good c. Bon dieueye, 

In al time of out tribulation Roto temps de noſtre tribulatis 


Fn al time of our welth et proſperitie'aheurede la mart 
in the hour of deathe et au iour du iu gement. 
in the day of iudgemente. Bos dess 

Good gc. Nous poure pecheurs te prious 
We linners do beleche the to no, oſeigneur dieu, 
heare vs O Lo2ve God, et qu'il teplaiſe regir 


and thatit may plele the to rule et gouerner ta ſuincte 
and gouetne thy holy churche eſp! yniverſel!? en 
vmuerſal in the tighte way, {zdricte yoye. 
we Kot 


The Letanp. Loe Letanie 
We de ec Nous te n, e 

That it may pleaſe the to kepe quiltepluſe gener 

Edwarde the lixte. thy ſeruaunte r£4wod/rxieſmezonſeracet. 

gur kinge and gouernour. noſtre roy et gouerneie. 

We belcch #c. Norte prion &. : 

his hart in thy fapth.feare | ſan COurur en ta foy, rant 

and loue and that he map et amour,et qu il puiſſe tauſ o 

alwayes haue affiaunce in the, ,,; eofidenc? en toy, et 4 1amait 

and euer ſeke thy honor & gl02y, ge cher ti glolr et honneros 
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Thatit may pleſe the to b 


grace to execute iuſtice and 
to mayntepne the truthe. 
We be ac 
That it map pleale the to bleſſe 


and kepe all thy people. 
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and * N et tribulation 3 
e Fc. 
That crane by rin preſerue e 
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churche thzoughe Jeſus Chriſt ſſelſe per eſa brit 
out loꝛd. uuſt ye ſeigneur. | 
O {02d, ariſe helpe oſcignte ling toje ind 
vs and delluer vs foz thy . nous dellure i pour ['« amour 
name lake. de ton nom, 
O god we haue heard with odieu u nous anqus ouy de 
our cares and our fathers — no geiles, et nos nos pere 
haue declared vnto vs, * e noble e en ee ; 
.wozkes that thou didd oeuuret que twfaiſos!. 1 4 1 
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is and ſhalbe euer. wozlde maintenant et « touſtours pe tout 
without ende amen. lezſiecles des ſtecles 2 * 
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o Chriſt; ochriſt. 
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Gratiouſli heare vs o loꝛd chuſt eſcoute nous o ſeigneur dies 
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O lozd, let thy mercy © ſeignewr,permetz ta grace 
be ſhewed vppon vs -, eſpandre ſur nus 
As we doe put our ; Comme nous mettons noſtre 
truſt in te. 
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and aduocate Jeſus Chriſt 
our lord. Amen. © 
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from mine iniquitie, and de mon ini juite. 
clenſe me from my ſinne. et me nettoy de mon peche, 


For J acknowledge mine liquitt c i recognoꝶ mer tranſgreſſioe 
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bones ſhall teioile. " Yerefluront en 


Turne thy fate rom my lines. Che te fee de een 
and wipe away al mp eder + ef ct toute ap Ae * 


| 1 god create in me %% ac een +41 
pure hearte, N vn gur net: . 
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O god creator ofheauen 
and of the pearthe 

kpnge of kynges 

Lo2deof Lotdes 

who hath vouchſaued - 

and created me tothp bl bleſſed 

liknes and ymage - 

and by thy. precious blood 

go tedemed me. 4 
nd fozaſmuche as pace 

and miſerable ſyuner 

am not worthy 
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noz to name thy holy name 
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mercy on ine ass ; (mercy de moy anſy 
thou haddeſt pitie que NOUS a4e5 eu pity: a 
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ok the . — — . du Publiamnmn 1 


ok the theke hanginge on ß croſſe du Lov, pendant en croiX 
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alas who — me⸗ 
pk thou de 
Alas who — gouerne meer 
Beholde O — god, 
thy pooze creature 
that cometh to the 
that fliethe ta the 
that tutneth to the. 
Although Tama 
gteat dner and miſerable 
Alas if I be not cleane 
thou canſte make me clean 
pe Abe dead, 
thou canſte quicken me i 
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D muche moze greater is the: 
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then myne iniquite, { 
Moꝛe canlt thou pardon. 
than I can comumtte 
thou canſt geue me maze 
then Jcanaſke. 

doo not loꝛde e 
take hede to the 
multitude ol my ſynnes 
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Although ama 
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by thy great Wa ulnes pate grinds ſoon; 
to a good end In rryerepetatic 4 bonne fin en urayepenitence 
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Jtis well with me. 
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at your commaundemente 
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And J at yours, 
how doo pour. .. 
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how you your maſter, yo 01 
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Jam very gladol it 000 20 lenſuis bjenjoienx 500 2 
| 1 61 2120 9 e my lay. 
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to 
to het. 


Recommende me 


to them. 

J will doo it with a good wy! 
I tate in leaue ot you, le promi 
God haue you in his keping,,;f1Dtraomy 
* from, _ _ vou lacquesd'ou ener h 2 / 

come ehoule, l vie de{4imaiſen! 
Wen. Or Ten ua a1 nd | 

Aga to le t Rr 71; 
And pou, hether go jou, Et „u, ou alles Vous © 
To iy ſhoppe, 100 A mon bouticque, 
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E.. QuelP 


Js it fo ue 


EF mutt edes 


be het we Dat. 
"Of whomec ds ria , De quyrpar noſtredme | 
maiſtres. de mamaſtreſſe a- 
& a. ede A dieu,me recom 
2 haue me recomene ferred 2 
Certes ie nepuls + / 


gl "Aneſth 


" alked after mee” 


1 


by 


Set it there 
now and ketche woodd 
to make aq fler 


7 hays bzoughte ſome 


'v pon the hoop wi 54 


— 5 


it is grea 


Go ketche manches, 
and napk ens 
Well matſtzes 
where be wer 
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010 
go 


ouſons Wes |: 


faire du fen 
5 eee 


what you can Colite Void ſeawy 
{yndenothyngg's or rie tes 1O0T 917101 | 
there they beg ++ la ſont ell (1901! 3.1 19 7 
is it not wel age Neſt or po Ren bench | | 
go fetchebread,” | alles queri tw am 

Well geue me money. V2 019: eg 
5 OR DER NE |  combien en apporterly is 

2yng viit, penywozthe 
a gꝛotes woꝛth of whyte 
another of wheaten. 

1 — 

ere is 
Son hall Ale 


* 


G0'whet the knyues- wege 


——ů— et verſeyde 0, 
to the lauer laune lf, 
hangethezon a etpenlexla be Hy * 
—— — cherche 
Make the lyet burne feitter aal le ſs 


pour kather comet 


Voſtre pere uiem 


and your vncle comethe | . 11 
with hymns. auccſue lu 
Go mete them | Alles a — ln 
take of pour cappe 5 
and make curteſy 
wel J go thether 
Ve be + un my father 
and alſo pout company 
Is thys pour ſonner . 
pe, it is my ſonne 
It is afayer chid Ceſt ung Niesen 
God bleſſe hym Dien le benie 
and make him his ſornannte et le face ſon ſerunnt 
; I thanke yougollyppe le vont remercy compere 
what ages hee tell ſuge eſt ii | 
epght yere and a halle rut amet den 
dothe he not go to (cole: Ne us il pas a leſcolet 


pe, he doth lerne tol 8 
3 to ney H. p erg 


Is it ttue⸗ Eſt il y 10 
is well done. | c'eſt treſbipii fact. urs % 
James can vou 2 Lacques ſc aue yπ]·mͥ 


ſpeake 


krenche⸗ 
Nader 
* regopoutoſchole 
n 
at the — the Roſe, 
Haue pou longe tune 
lezned to ſpeke frenchee 


Alyolthalfe a Pease 
allo 


1 


hot call you your M. 

He is called. . 

Js he martede | 

- Yelpr; 
What contry man is her 


Sir wil you tatry there: 

why come you not me 
letvsg go warme vs. 

J am not a colde. 

won it pleaſe pou to waſhe⸗ 
Wache you firſte 
J will walhe alter 
N be welcome No! | 


bg N- 
In good taythe J cannot tel. 


1 l 
Allous nous en chluffer 


how 


tetra 
— 
Ou allez vous à leſcolle 

En la mne dela Tritt 
zreſeh elt, 
duc Vou long tempt © 


«ppris d parlerfrancols © 


Euuiron demy an 


En konne verite ie neſs 
N,youle; vous la demourert 


le o pes fra | 
vous plaiſt il lauer? We 
Laues touſiours' s 
laren 
Bien ſoyez Veni 


com. 


How is it wich you. 
Well thankes be to god, 
at your comaundemente 

I thank you io} 
your good gyſte: 
that y ou haueſente me 
Tiujy it is well ſayde 


it is not wozthy- 


fo your fake it had 
ben better, 


where is your wyfe 
why is lhee not 


the 
he hath the Igne 
Hed eta it long. 
Fyftene dayes and moze. 
Alas, Jam ſoꝛy fox it 
that J dyd not knowe 
that ſhe was cuell at eaſe 
A will ſe her to mozow W 
me the grace 


Aan neachehthe aquiſhion, 


op a foteſtole, 
Spueds.knpfes 


rrummme nt monte, - 11 
Bien dien mer egg 


« Yoſtre commandement, 


ie woudroy 


le V remercie da 
beau preſent 
Len e Te 
Voire ceſt biendict 
il ne y-ultpas | T 
le remercier + 


pour [bonneur de wow | 
qu il ent eſte meilleur 
ves 
po quo neſt elle ps IN 
venue ade Ves. 

Ell eſt toute malade; _ 
Q delle 
EP ¶ leꝝ flags 
Lez4 ell eu longuement 
i 110 
Hela i en ſuis marry 
le ne ſcmoye ps 
eee, 
lei ra Viſiter demain 
ſy 4iew en donnela grace 
ani og uarymnc 
ou dun 
gportes rg marchepied | 
donuez icy dey couteaps | * 


11 


* 


one knocketh at the doze 
loke who is there, 
Wel J go thither 
Whots — 
pt is a ftende 
open the doze | 
Aꝛe pou theze Geozge 
pe J am heze 

Come in 

they tatty fo you 
Alis redy 
the meate marteth 
pleaſeth vou to go to dynner 
e, Icome 
s the table couered 
is there a good lere 


ve. 
Ring the bell 
it is ronge 
Who hathe ronge it 


Fam arinh 


«a the children 


wr 


"wha 
at doe youthere 
eiche ren bande, 
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\ regandesquy eſt ls 
. RenVy,007 


orel buys 


Pen ſnap? Aire 


quy eſt la deuait 3 
Ceſt t 1 


Eſte your la George 

oi ſais len 
Entre; dedans 111 
lon att end apreꝝ us 
tant eſtpreſtt 
la viande ſe gaſte . 
eee 

Ouy ie men ien 

N la table tomerie 99 


— 8 - ler 
haue vou nat hearde the bell Net v buy le cloche 
muſte one Salden 279 n 
ſobtten eee #09057 
come you not pourquoy ne =p. . 


git fade ron. 


bk there be no water; 


alkefoz ſome in the 
Geue me ſome — * 
what to do? 


Foz to mache my handes, 


Holde, haue you ynou 
Js it cleanez ly oats 


Ee, one hath broughte ii 


euen now. 
What water is it? 


It is condurcte water. 


Gcue me temmes water 


By w 


There is none. 
Sende foz ſome⸗ 
home 


eas, = 
e is not within, 
Whether is he — 
What can J tell; 


go loke. 


A pray vou let vs go ſit, 
tis tyme. 
t is paſt xii, a clocke. 


Hob is it ſo latey 
A dyd not 
well let vs 
Jam tedp, 


knowe of it 
go, " 


whan you will, 


Syt pou in hen, 


77 
x 192 


L wo 
J. 


N 
hen, 


4 


iemouer en Is cuſine 
Donne; moy vg petit c ue 
Pourquoy faret #1 . 
Pour lauer mes m ain 

Tenes, en ques vous afſer? 
Eſt elle netten | 


10 om en Hportt 


tot 4 ceſt heuro 
Cuell ear oft ce 


l Wen Spas! (1 13 
Cnnoye; en queriy | 
? 


Par le gacbonß " 


ll n'eſt pas ces 
Oueſt il ale 
Que ſciyjet | 
dlle y vr 11 © 


le yous 


one Fr) 
. = 
o * 


il eſt apres dos beider 


ie n en ſcuuoyr rim 
bien alm & 


te ſubpri tt 
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quint youyyoules Ws | 
Mettes Vous table donc 
Fu, 
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- ll, ſeo” ©. 
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Comment eft il ſy tat 


* 


C'eſt eur de lee * 
Donne5 de Peane de rhdere 


* 
FEISS. - 
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Moy 


IWW 
Jamo — das; 

Where will pou (itt | 

Care not for me Ne wouzſouciei — 

J ſhall tynde tome ynoughe ie dauere ofſes 

lo that you be ſet. maisſue ſoyes ms 
Korn at 55 <7 5: mad}  Bienpar commandment | - 

egen rer rue 7 


map 2ted 
And thele thy gyftcs. 
geuen of thy bencuolence 
mapalſo Ache be 765 


In the name ot the father 
whiche created bs. - | 
and of the ſonne : 
whiche redemed vs 

and of the holy ghoſte 
whiche Ughtened. vs. 
So be it 


od by his dutine goodnes 

graunt vs peace 
concozd, and true vnion 
in the holy churche en laſuinct* eſgliſe 

A all chriſtendom. en toute <breſtients 
e teſte to the dead repos eterne] acatrepeſſes 
— that we by his gzace et de nous po ſa grace 
map doo his will. fare ſa vote 5 
So be it. Ainſy ſoict il. 

God bleſle you Dieu vom benie 


Mv 


Mp father, My mot ler, 
My mailter my Bailtres 
and ali the company, - 
Reade Mapnerd. 
Where (hail Jreadee 
There where pour Fellow 
lefte yeſterday, - 
Rede diſtincily, 
what haſte haue you? 
leaue there, it is enowghe 
marke it | 
with alytle yncke-- 


to thende that another tyme /uffinquimtaltrefors * 
pou may haue it moze redier 


Go to dynner. 
Geue me a trenchour, 
eue me ſome bread⸗ 
ende me your knyte 
goalitle alyde. . 

1 hauenorome, - 
You take 

moe place 

than twoo other, 
FJ will tell my. M. 
who wil haue ſome potage 

I yfit pleaſe pou. 
Myhy cate vou not it 
whyle it is whot 
It is pet to hote⸗ 


haue 


a 4 gs 1-7 


Culiray ie Ee 


F 


Pabierlaſſe 1 
Liſez trait 
dale 
bol ceſt ee 

m inqueꝝ le * 


d' etit de enc re | 


vous Payey plus preſt, * 
Alley Von en d | 
Donne moy vng trenchoi © 
done moy du ss = | 
preis ny voſtre conſtr” + 
recules ng petit 
ie pn de l , 

Comment vous teneg 

plus de plice 1 

que den autres 

te le dtray i no maſtre 
- auoir du pot age: 

Boy Pil bu pft. 
Qu ne le mange vous | 
tandis qu il eſt chat 


ll eſt encorre trop chaull 
En 


| . . , | 
haue ydu to murhe | We ee 


ye F haueto'muche, qu (Fen oy troß 
Cut ſome _ tallrt 10d der bd haſh | | 
Gcue me the 1 don neꝝ moꝶ le e 
Eatc firſte a * —— 4 — 
oꝛ you ſhal 1 i LS dd Mtn eee, 
it will make you letze. vou ſeri milaſe 
But it will are AN wy P25 
Dolde there, Yehepla | # + 02 200 00 
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holde it well; 
Let it go, 
J holde it well. 

Is there any — the pot 

Not vetp mu 

Fyil heꝛe then 

Fill full, 


Fill not ſo full, 

vou ſpyll, 

doo pou not ſee, — 

what you Dooy 
did not know 
that it was ſo full. | 

Go ketche lome meate We. * fl 
Make roume: | : © "'Vatcte plaes 
to let down theplatters, pour aſſebir lex lil K 
Now Ibyd yon A ceſt be, vous appele ſe 
all welcam, tous lt; bien venus | 0 

We thanke you, du vm remercions © 


Cut that in piccesz 


Couppez cela en pieces 


and ſerus pour neighbour of it 


Fe ſhall be done. 
ſhal I be 1 
t is no nede 
can (erue my ſelfe 


' Pleaſe you to haue ot this: 
F thanke vou ir 


will you geue me 


leaue to dtyncke to pou: 


With all my harte 
Ge ue me ſome wine 


What mine wull it 1 


pleaſe n 


Al is one to me 
Tad 
Pears rf 

els moze 11 
EO — — v0. 


Whete ſhall Aletchei 
There ag vun > $151k 


apace. 
J will not tatty 
Be you here pete. 


Dow muche ſhall. . 


Bꝛunge aquarce 
„Go quickly 


and byd hun geueyou 


[08 the * 


congẽ deloire «wourt | 


el Vn (3 G1 365 6 
fai ifs 12 


erenſerne ruſtic 
Mſerefact, || & 

Her 

il n'eſt pa de beſoing 1; 

He me ſergiray lin 
; Vouplaiſt il de cecy? 


le vous v. 3 I 


eee 


De bon cæur 
.  elotme3 moy rn. 


* 


dee 4 
donne dy auge 

Fil en ya . 
Il wen ya pla s 


e e 21 


"ray ie quer 
5 hank wenge 
querir le premier 
\Courres fort 
le nrſteray pas | 


Eſtes yout [cencare? 


= 


that-we haue dronke 
oz we will ſend it agayn 
tell hung © WAC me, 
7 will tell hm 
Wy . de” 
me to pou r 
fo &quarte of wyne 
PLUPENGEROS | Wade 
that pou will 
ſend bim Wb 2130 
of the beſte Cn ne 
Who is pour. A 
know him ust 
Do you not know hym: 
he buche at the lanes end 
You ſap true 
F —9 hym well 
ames above » 6 
What is your pleaſout te vous plaſt 
Dreawehima-quarce of wyne '''firs la een 


4, 
: , ©» ag 


ofa freſhe a broche d'une nouelle piece * 
Geue me — & voſtre ot 
tome with me 


v eng a may | 


into the Celler 

you hall ſei prarced 
2 
hey — 


| At thetable 
if there benot 
go ketche ſome 
Go to the dozꝛe 
Is there any body- 
Ve. open the doze 
J haue ben here 
moe then halte an houre 
What is your pleſout 
Where is your. M. 

Js he withine: - 
Why: will you 
ſpeake * ng 
Ye, where is hee 
He is at diner 
whome ſhall J ſap that 

aſked after hym⸗ 
Tell hun that n us. . 
Well J will go tell him 
tatty there a litle 
There is one at the doze 
whiche wolde fapne 
ſpeake with you 
What man is it 
t is ſuche a one 
ake him to come in 

Come in mp frende 
Who is there within 
is there many folke? 
Chee oz. lu. 


5 * * 


gail grand gen 


Pay icy eſte | 
flu de demty beure. - 
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6 64 eee 
Ale 


. del = S471 ax 
9 Yall lequelgy/un * 


dach, oer Thus 


Ys n ” 


Cueſt yoſtre mae 


eſt il cent 


bangen rag you 2 


parler à luy? 
Ouy,ou eſt il 
"teſt adiſner | , | 


quy dirayic 1 


dentand* apres luy Ye 
Dictes le que c eſt. . 
Bien ie luy voi dire 


Trois ou quære. 


G.t. 


To ſpeake 2 (POVR PARLER 
Muche godd my gte it do pots bon pron vnn fate 
welcome 2575 Bien [oye5 yenu Henry 
what newes with you quellc nowelles 
None but Now ailtres ſion! | 
that Jcome que ie Views 
from my father”. 
the whiche prapeth you 
to take the payne 
to come to moz0owe 
to dinner to him 
Dow doeth hee 
Solo, 
pou ſhall require him 
to patdon me 
koz this time, 
becauſe that F 


muſt be to morowe 
all the day ry par bout le ou 
in the trelozers houle achat 4 Teber 
02 cis * ſy ct weſtoit cela 4 
J woldhate come i* y fuſſe Ven | 


gladly 

wherfoze ſay 
that A pzayhim - 
that he wolde holde me Jil me vueille tenir 


excuſed xcuſe 
Well, J will tell him , Elo hires 
will it pleaſe you ne vouspla'ſt il 


to camaund me any other thinge me conman er autre choſot 
Sond. | Nenn 


God 2 


and good SN 


Ca edc, 
— you parte 


good chere 
pou lay no 
What ſholde 
4 cannot 


e anche 
. 55 d, what ſa — =o 
0 ax 
you ſpeake as well 
as J doo and better 
Pardon me 
It pleaſethyou 
to ſay ſo 
F wolde J dyd 
on the condition 
it had coſte me 
moe then J will ſap 
Set this moe lower 
They cannot reache to it 


Setue pout neighbour 


ſeerraſpe rosa 
in 


ay 


' 
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7 haue no 

anke po ie yous remercye 

ou may i depo vice Vous boirez bien re foir 
Jdzynke'toy on ie boy Za . 

J — you Wa good will te yowplege de bon c 
Sit, you mate no | 82 oh pry 


U; peut t 
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To ſpeake POVAPARLER 
Iſerue no body ee 2,00 | 
but my leike | que moy meſme 
Holde there is the platters Torn ale pl 
cut koʒ your ſelfe tallez yu n 
pou be great ynough raus eſte grand afſes 

Maſtez one knockethe Mon niger 
at the doze- « Phuys (10 
hall Jopen the dozez Þ ownirayiet; | 
Pe, but knowe o mat ſachey 
kirſte who it is premiere ment quy c'eſt 
Where be the keyes qu ſont lep clefʒ 


They hange vppon a nayle Elles pendent irngcloux | 


behynde the doze . 
who is there? . 


It is the ſetuaunte 
maynerde 


of. M. 
What will he haue i 00 
He bryngeth you a p2elente l yous apporte quelque perſct 
and alſo comkytes. et auſſy deʒ drageries. 
foʒ his lonne pow ſon fig 
He is welcome Bien ſoyt il yen 
where is he Ou eſt il 
Muche good do it you? Bon prou vous face morſe 
What is the matter my lonne q 34 il mon fig 
No greate thynge (pr pas grande choſe monſieur 
| My. M. and maiſtres Mon maiſtre et-maiſtreſſe = 
geueth you the good euenpnge ron dennen le bon ſor 
recommendinge them vnto you ſerecommandancy « vous: 
02 to your good maſterſhyppe ou yoſtrebounegrace- |, - 
90 ox 


| 
| 
| 
| 
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At the table. 
02 to ona lunch 
and doth ſend you 
this litle pꝛelent 
ok ſuche commoditics 
that ithath plealethour lozde 
to ſende 3 
n good fapthe 
ns them 
artely.” +, 1 
of their "A * 
kirſte goodnes 
and kyndnes 
that they haue ſhewed to me 
How doth he J prap you 
and how doth the 
good gentil woman hys wyke⸗ 
Ucrily lit 
they doo ag they 
the ewhiche woldegladly 
do you leruice and pleaſure 
deſprynge that pou wolde 
alwayes haue a good regarde. 
to theilt ſonne 
Now befoze god 
J am glad thereof . 
you cha 1 them 
and tell 
whan oppoztuinlic hall come 


that 
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20082. Ne * 


En bonne Verite 


| de leurs honneſteteꝝ 115 | 


2 premeere-bonte 


K LA TABLE _ 
og yoſtre ſeignei ie | 


dere — 
by il apleuſt nue 
leur eme 


je lez temereye 
de bon cœu- 


ce neſt pa l 


et court oyſie 
qu ils m ont monſtre 
Comment ſe port il ie vous prie 
et comment le faict l 
bonne damoiſelle ſa femme, 
Certain ement monſieur 
ils ſe portent comme ceulx 
q vous V oudroyent yvlontier 
farrſ eruice et plaiſir 
priant que youdries 
touſtowy auoir bon regad 
4 leur filz 
En mon dien 
ien ſuis bien ioſeuc 
vous me leꝝ regraciereꝝ 
et leur dire: | 
quant opportunite yiendrs 
Gi. ous 


To ſpeake roOrR(PARLER 
that Achelbe glad” qui feſerdy lolek#@©"! "| 1 
to acknowledge the pleaſour de rerognoſtyo le plaſ ir p | 
and freudeſhippe et I J t 91911 C1 | 
that they 1 eee, | 
and do dayly” 2080 eee 
and god willinge et dieu daumt 1 
FJ will — ph I | nog | 
as muche as in me lueth dle tout mofiipakotrs # (171! | 
to fulfill their requeſt 4 cccomplir leur deſirs ' 
James;geuehimdzynke 1aques, donnc lap boere -| 
and lighte him out et V eſclerezdeho 3-50) v1 51 
God geue pou good nighte Dieu uous dobis bonſ ni t 
good nyghte to pon Boune nuyt'vour doint di 
Daue you Wanne Ace o belt 0 071 
Pe (pri Qi monſleur 
Bop, ſnuffe the candle Vallet, eſmouche lachundele 
Where be the fnuffers © uſartles {abate 
1 cannot tell je ne ſcay 
Go leke them Ales lc cerch7 
Takeaway the fleſhe | ofleg chat © | 


Aer . 'C 


and make redy krute 


| Geue cleane trenchers baillez de netz tretichoirs 

Whood will haue ſome cheſe Nut dufourmage © 
ww pot © en Voule; vouſ & 
0 | | | 


FJ loue it not. 
Will pott haue then 
of an apple⸗ 

No 


At the table. 


dur 


A TA TABLE 


Jam tighte well, le ſuistreſblen 
Take vp the table Oſter la table 
Carry thoſe pottes in portez cet po len 
and the chapres alſo « les chaieres auſſy 
Jon, ſayvs grace landllezdire graces 
My maſter ſhall it pleaſe pou Mon maiſtre rautplaiſtii 
that F ſay" grace . — le; graces 
Pet ſay Y. | - "Qu dictes 
7» do rendre thankes to the. Toy rendons graces 
ng and god allmightie Roy tot puiſſant D.eu 
foꝛ ts vninerſa [begifites  * pow texwniierſels benefices \ . 
whiche liueſt and reigneſte du vicet regnen. 
wozlde withoute * par tous les ſiecles” | 
ende des ſiecles 
So be it Ainſyſot it. 
Let vs bleſſe the loꝛde Beniſſons le ſrig neur 
Thankes be to god. Graces 4 dien 
The name ot the loxde be Le nom du ſeig neur ſoit 
bleſſyd eternally; '+ * beneiſt eternelle nent 
Now and fox euermoze pꝰ icy et maintenant 
wozlde with out ende. et inſques au ſireles ſans {2 
God geue vs his peace Dieu nous donne ſa pix 
his loue, his grace fon ama: ſa grace 
and after death et apretla mort 
euerlaſtinge like. l vie eternally"! 
Ho be i Ainſyſoit il. * 
Lord god heare vs She dieu oye nous | 
Chriſte haue mercy bppon bs crit axe mercy de nou: 
Lozde god — Sire dieu oye nas 


Kofire- 


To ſpeabe 
our father 
| Uerlſicle, 
And lead vs not 
into temptacion. 
Junſwer 
But delyuer vs from euell. 
Amen 
L 02d heare my pꝛaier 
And let my cty 
come to the. 
od laue the kynge 
god geue hym grace 
to ouercome all 
his enemies 
Thy will be done 
quickly goodloꝛde. 
Muche good do it you 
and all the company 
Tell me 
whole ſonne is he: 
An honeſt mannes 
ok the citie 
Sits pou be came 
Jp2ay you all 
to take patience... = 
let vs take the aper ot the fyer 
It is tyme to depatte 
What haſte haue you 
It is paſt ix.a clocke 


we 


.POVWR/PARLER 


Seign ur exuuce mon oraiſan 
Et ma clameur 
vienn a toy. 
Dien ſauue le Roy 
dick luy doint grace 
de Vaincre tous | 
ſes ennemys 
Ta volunte- ſoit faicte 
haſtmement bon dieu 
bon prox yous face 
ct toute la compagnie 
Dictes mo, 
7 22 eſt il fit 
un homme de bie n 
* la ville / 
Meſſieursbien ſt Peg Venue 
le vous privitous® | 
deprendreluanience! 
alons prendre I uir — 
eſt rempede partie © 
E Vulhhaſtr auf V] 
Left apret u if be- 


le 


"I 


At the fable 


know that well 
We werp you 
But pou doo not 
koʒ my parte 
J haue no haſte 
but ik it pleaſe you to go 
you ſhall haue a toꝛche 
foz to lighte you home. 
We will not 
It is lyghte enoughe 

Peter go home with them 
aͤnd beate them compaup 
vntill they be 
at theit lodginge 
Wheretoze⸗ 
We haue company enoygh 
We keare 
nothynge 
We be well knowen 
aboute the towne. 
Heuerthel eſſe it is good 


to haue company and lighte 


eſpecial p, in the nighte 
you cannot tell 

whoo you may mete. 

We be hardy cnowgh 
It is no matter 
Peter doo that 


"ALA TABLE 
ie ſcay bien que 
nous Vous donnons faſcherie 
Non faictes 
quant a moy 
ie n'ay point de haſte 
maiſ il yous plaiſt partir 
Vous wrez Vne torſe 
tour vous eſclererd [hoſtel | 
Nous n' en poulons pus 
il fact clair aſſes 
pierre, allex auec eulx 
et les conuoyez 
iuſques qu ilzſoyent 
au log is 
Porguoy fare 
nous ſommes gens aſſes 
nous n auons peur 
de rient 
nous [ommes bien cognen 
auunt la ville 
Touteſ fois, il eſt bon 
dauoir compdenie, et lu miere 
eſpeciallement de nuict 
vous ne ſcauez pas quy 
cus pouez rencontr r 
Nous ſommeꝝ hard ij aſſe; 
l ne m'en chaut : 
Pierre, faictes ce qu 
Hi. ie 


To ſpeabe 


Jtell you 
goo with them 
Truly it is no nede 
but koz to ſatilfie 
pout pleaſout 
we will not refuſe it 
God geue you good night 
and good reſte 
Good nighte and teſte 
to you 


POVR PARLER 


le vous dis 

alles auec eulx 
Certes il n eſt pas beſoing 
mais pour [atiſfaire 
« Yoſtre plaiſir 
nous ne le refuſerons pas 

Dien vous doint bonne nuict 

et bon repos 

Bonne nuict et bon repas 

you doint dien. 


The. v. Chapiter 
. - foxtoalkethe way, 


It we 

obe oute of 
me, Our wap 
XY we be not 
out we be 
we go well 

we doo not, 

but we doo, abpde 
bchold there cometh a woman 
we will aſtze her 
whiche is the way 
Good wif e ſhew me 
the righte way 
here hence to the nexte to wne 
Streyghte befoze you 
bpon whiche hande 
on the lefte hande 
vntill you come 
to a hie tree 
and then tuzne 
on the tighte hande 
Dow many miles 
haue we pet thether 
uu. miles and a halfe 
02 a litle moze 
what is the townes name 
pt is called thus 


Le cinquieme chapitre 
Pour dem inder lee bemin. 


$y foſont tende a 
Voyla vne femme quy viene 
nous Voulons demander 
ou eſt le droict chemin 
Mamie, monſtre moy 
le droict chemin d cy 
au prochain village 
Touſiours deuamt yous 
A quelle main 
A la main gauche 
iuſques vous Venes 
Ayng bault bre, 
et puis tourney 
4 Li main droicte 
Quentez lieuet auons 
nou encoere niſques la 
Deux lieuet et demye 
- ouvngpetitplus 
Comment ſ appele la ville 
Elleſ"appele ainſy 
Hf. Blog 


(To ſpeake 


my krende tell me 
where is the beſte Inne 
in this towne 
Jaquier of him 
that goeth afzoe you . 
and he will teil it pou 
Sir, tell me 
where is the bell lodging e 
Jn'the market place 

at the ligne of the whyte lyon 


Shall we gooturde, . 
oz ſhall: Acome in: 
it is all one to ine 
Go in, fo2 Jam wery 
my hoꝛtſe trottethe to harde 
Myne 
aumbleth eaſly 
God laue pou 
my krende 
And you alſo Str 
ſhall we haue lodginge here 
foz this nighte e 
pe, ik it pleats vou 


Haue you good fetherbeddes 


pe lit 
vaue pou a good (table 
ve tighte good 


perceiue the lodgynge 


baut 


POVRPARLBR 


Mon amy, dicte moy 
os eſt le meilleur hoſtel 
en ceſt ville — 
Enqueſtes vous de ceſtuß 
quy va denant 
et il le vont dirq 
Monſieurdictes(. | | 
Ou eſt meilleur logis? 
Sur le mache 
« Þ enſeigne du blanc Lion 


Ha ba; I app:reoy le logis 


Paſſerons 1dutbultret . ** 
ou entray ie eden 
Cem eſt tout Vng 
Entres, ca ie ſuſ lu 
moi cheuil trote trop dur 


Le mien va 


les ambles alſement 
Dieu vols g 
mon amy | 
Bt vous tant bien monſieur 
Arons nous logis ceans | 
pour ceſte nuyct? 
Ouy ſ il yousplaiſt 
Aues Vous deꝝ bon: licts 
Ouy ſeig neur. 
Ales Vous bon eſtable | 
Qt), tr 46 


Jn Jotneing EN CHE MINAN T 
haue you alſo any. Y Aues eee, 


good meate choſe de bon a a me * 
vnowghe ir WY! ;þ 
and good wine allo; Et bon. xin 2 
ve lit. Ouy mon ieur 
geue vs of it a taſte Donnez nousen taſten 
Fratices draw vs halt a pinte * Francoiſqtirey! yne chopine 
of wine foz thele inen | de uin pour ſes gem 
What thinkeyouof this wine que yowſemblede ce vin 
Is it not goode n'eſt il pa boni 
bath it not a fapet colouz n'4 il pas belle t 
Ve: ttuly Ouy certe: (/111/ 43) | 
it is very. good il eſt bien boen 
Sirs, ve Meſſteury, v ous 
be welcome ſoye les bien ves: 
we thanke you hoſtes | +, | Naw youremerdonghoſteſſe 
Boy kepe well my hozſe page, panſes bien mon cheud 
geue him good haye Aionnc luy bon foyn 
and good oates et bonn aueyne 
Doubte not ſit N endoubte; monſicur 
IJ warrit you that he ſhal haue it ie yousaſſeure qu il l'are 
Rubbe him well Hytteyle bien 
it hall be done Aera fact 
loke if he be well (hoed - Reg des bil eſt bien fen 
ik he be not | ſiibne Peſtpes - | 
leade him to the (mith menes le un michel | | 
vntruſle his taple deſtrouſſe ſa queue 5 


me FR that he halteth 2 l me ſemble qu il docbe 
Vag 


Co ſpeake 
8 2 * 
make him loke oniʒt 
a nayle pꝛickte hun 
Where is his —— 
he hath none 0 


lede my hozle 
to the tyuer 

and let him dꝛincke 
make redy my hozſe 
haue you made him redp 


now ſhut thedoze 


fone alke after you 
where ſhall Jude vou 


tell your maiſter oz102de 


tell your maſter 02 102de 
that he comeſpeake with me 


go to dynner into the towne 


ou ſhall find me in ſuche a place von me trouuereʒ en tel lieu 


that he com to dinner with me 


that 


„ roys PARLER 
vngpetit, mais ce Weſt riem 


Factes y regarder 

ll eſtoit encloue 
Qu eſt ſ on licol 

ll ren 4 point , 
Acheptezen wng | 
ie le penn 
yt bonnelitiere 
menez mon cheual 


Als riuiere 


et le laiſſe; bien boire 

appareilles mon cheual 

lateꝝ yous appareille? 

or dumt ferme; l buys 

ie men ys diner en Is Ville 

| Sil on demande aprez voies 
on vos trouueray ie 


dites i voſtreſeigneur 
qu vienne diſner auec moy 
dictes 4 yoſtre maiſtre 


qu'il vienne parler ã moy 


go tell thy maſter that J pray hi v dir dib muſtre gue ic lin pric 


| that he wolde lendeme his hozſe qu il me yucille preſter ſon cheual 
Go aſke your maſter va demander « ton maſtre 
__ ,— ohanhe will be redy quant il ſerupreſt 
1 . bt is tyme „ 3 eſt grant temps i, 


rr r RS. indie ado 


In Jorneiyng EN CHEMINANT 
thatwe go | que nous partons 
My maſter deſpreth =. m lber dic 
whan you be tedy quant vis ſereꝝ preſt 
to come que VOUS Venep 


foʒ he will tary foz you car il yous yeult attendre 
Go and tell him Alle et ſy len dictee 
that J cannot come queie ne puis re 
becauſe other I cauſe qu aultres 


ne wes is come  nounelles me ſont ſuruenues = 
Fs my ſadle bzoken | 
that my hozſeis lo - 


w_ vpon the backe 


all J cauſe it to bemended 
what els 
haſte you 
tonne quickly 
his girtes be bzoken 
and his ſty:oppes alſo 


you muſte haue newe Il Yous en fault deznounelles 
bow muche ſhall al coſte together com bien me cunſteratuut cela 
twoo ſhillinges benx ſoulzde gros 


olde pay it 
ee that J haue ſpotres 
and bootes 

Is my hozle watred | 


hat he eaenalhigontes ; Anf tout ſan arise | 
de O 


To lpeake 


5. n 
geue him anothet pecke 
| toke well to him 


ſt po 

Sv o 
When it ſhall pleaſe you 
Make all ted 
J am hongzy and a thirſt? 
Now, take water 
and waſhe pour handes 
couer the table 
Bꝛyng a whyte table cloth 
and ſome napkyns 


Salte, 
White bread, 


Browne bteade 
Baketz bꝛead 
uſchoulde bread 
tale bread 
ie dated bread 
Bede wie $39 


White wine 
Elaret wine 


- Darke red wine 
Trenchers 
Spones 


_ Dythes ' 
* — 


amo 


er - 


haue ſowhat to dtike 
ofte when ſhal we dyne 


Saucers 


POVARiPAR LER 


Ouy monſſieur 


donne luy yiig aultre picotine 
ſoig nes en bien 
et tu tras la piece pour boire 
Mon hoſte quit di nerons nous 
Quand il yousplair{ 
faicte tout preſt 
I'ty grand fain et ſoif 
Or ant prendez de leaue 
et ſy laueꝝ vo3 mains 5 
Metteꝝ la table | 
- Aprottes wne blanche neþe 
et de; blanche ſl eruiette⸗ 
Duſel 
Dy pain blanc 
Dy pain bis 
Du pin bour geots | 
Dy pain de meſnage 
Dy pain raſſ Ys 
Dy pay nouueau cuyt 
Du vin rouge ' | 
Du vin blanc 
Du vin clairet 


A 
: 
= 


Du Vin vermetl - 


Dey tre nchorrs 


In torneiyng EN CHEMINANT 


Daucers, Dezſauſſerons 

Pottes and ſome breade De3potz et de la cervoiſe 
Glaſſes and ſome wyne dez verrer et du vin 
Sit you at the table Mettez vous ala table 
Go ketche ſome meate allez querir Ia viande 
Holde beate that Tenez portez cela 


Bung ſtil but take nothing awat ' Servezſansdeſeruir 
Now geue me other thynges _ C4buile nous aultre choſe / 
Kence the glaſſes Ryncez lex verres 


and fyll wyne throwgh the table et yerſezdu yin per tout 


Syrs you cate not Meſſiewrs vcus ne man ge pes 
ou dꝛyncke not yous ne beueꝝ pat 
Pou be not mery vcus n eſtes pas roieux 
ake goodchere faictes bonne chere 
with that you haue 
So we doo 
Ithanke pou 
you ſhalbe better handelyd 
another tyme 
We thanke you hoſte 
We be righte well 
We maze good chere nous faſons bonne chere 
ny whence com you, frõ Fratices Do venes Vun le France? 
No, Nenmny. 
7 whence then, krõ Flaundzes don doncquerde Flandrer? 
e, „ e 


| Cuy. PLA 
What newes there ſap men nelle, noveller y diet s 
What know J: mè ſay meruells que ſcay ie;on dict merdelle 
and li, ct 
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To ſpeake 
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And you ſix from whence com you tt you ſcigneur, d ou vene; you? 


J come from Bulloinge le yien de Boulongne 
From Englande, from Germany | Cengletere,d Allemagne 
What newes : Quelle nouuelles: | 
I know none but good le ne ſcay riengue bien 
 Fhardeſay Fay ouy dire 
chat the Engliſhe men que les angloit 
haue kylled many frenche men ont occis beaucoup de Franco 
And where: Et ou? 
Bekoze Bulloinge Deuunt Boulong ne. 
When came the newes Quant vinrent lex nouuelles 
This mozninge by a poſt A ce m:tin par vng poſte 
Speak men pet of warte Parl' on enccre de lu guerre 
Ve by my fayth Ouypar ma foy 
that goeth puell cela v mal 
Pt goeth not well: | l ne V 245 trop bien 
What ſhould men do ( pactence ) qu en feroit on,pacience 
We ſhall haue peace nous arons lapaix 
when tt ſhall pleaſe god quant il plara i diew 
God graunte ot his grace dien le yeuille par ſa grace 
Hoh Sir, wheare be you Hay Monſiew,ou eſtes you | 
Woyll pou departe youles vous parti | 
be you red eſtes your preſt- '* | 
ve J am ready Cuy ie ſuis preſt 
Let vs go Allons 
Myne holte, rechen Mon boſte,comptes 
* Im muche do J owe pou combien vos doibs ie 
muſte be gone Alen falt al. 
8 with dee 


Jn Jorneiyng 
Jam of London 
How doth men call you 
Men call me William 
Ok what iygnage eze pou 
J am ot luche a lygnage 
Now J know you well 
How is it with you 


ENCHEMINANT 


le ſuis de Londres 
Comment Vous appel on 

On m'appele Guillame 
De quel linaige eſte vous: 

le ſuis de tel linaige 
Ha ie Vous cognols bien 


Well at your commaundemente nn 


How do pou, 
Well, as pour frende 
As your pooze ſeruaunte 
How do pou 
Well thankes be to god 
A litle better then peſternighte 
How do you 
As vou ſee 
Where lodge you 
Where vou will 

pt is al one to me 
The nighte doth appꝛoche 
Will you tary here 
What ſay you 
Pt ſholde be well done 
Aſkefirlte if there be 
any good lodgynge | 
foz hozlemen and foote men 
Howe ,mpne holte 
Hae you any lodginge foꝛ vs 


How 


Comment vvus portes Vous 
hien. comme vo ſtr yy . 
comme voſtrepoure ſeruiteur 

Comment Vous V4 
Bien grac 4 dien 


. petit mieux q thier ſas 


qn'en dictes Vous 
Ce ſeroit bien faict 
demandes premier oil ya 
quelque bon logis : 
pour gens de cheual et depi _ 

Hau mon hoſte 

aues vous logis pour nous © + 


Combicn 
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(To ſpeake 


where 
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Pow manp be you Combien eſtes um 
mall en tous 
We be a greate company Kous ſommes grand bende 
We be. x. nous ſommes dix 
Come in, you ſhalbe wel lodged entrexyausſerex bien logs 
Boye, pull of mp bootes V. let. tire mex bouſtaux 
Make them cleane Nettoge lex 
Grteaſe t hem Engreſſesles 
Fetche my booget alles querir ma bougette 
Where is it Queſt elle 
Jt hangeth at the Pommel Elle pend 4 Larchon 
of my ſadle, de mx ſelle 
Haue 75 founde if Lay Vous traute 
o 
Catty it to my chambꝛe Porte le en meckavlre 
Geue mea combe donne moy vng pig ne 
Gente me the Bzuſhe donne moy f eſpouſſetts 
Geue mea Rubber donne may Vig eſcroytoir 
Geue me a@hoynge horne + donu: moy yng chayſſepiod 
2 e 15 ſome water donne moy de Peaue 
—— Nall we luppe quant ſouperons nom 
Inone ſyr Tantoſt ſeigneur 
At what hower Auel beure 
withinghis hower Diicy 4 Vibeare | 
wold gladly fo le le youdrayidy bien, 
Ahaue eaten nothynge to day ee no rien mangẽ de ce four 
Bzyng Candlellickes Apportes de; chandeliers 


Ou 


In iorneiyn 

with this ho - 

S — neſte man 

it 

pens —4 to dzyncke 

To vou 

Dr 38 

How muche m 

-by me — 6.9 221 f 
o greate thinge lit 

— _ a crowne 

ar be pou contente 

u 
y Gyzdle, 

my . hatte 

my bootes and my ſpurte 

my male mp boget N 

g 

4 «© c 

is he ladled 1 

is he ſhod 


pe 

what mult 

ritit.pence Ar 

Fee 
ot 

Ithanke 2 aj 

where is the handmayd 


one b2zyng me my worde 


EN CHEMINANT 


aueci ceſt bamme de bien 
ous plaiſt il pas boere 

le yous feray raiſon 

A vous 


To ſpeake 


Oz mayde 
Heat e ſyz 


\ 


POVR PARLER 


Ou ſl eruante 
Icy monſ.cur 


Hold my e frend, 5 [5 f02 vou to Teneʒ m amye voyla pour Vous 
p end p you haue temebzance ok affin qu il vous ſonuienne de moy 


me. Bir E | thanke you Monſieur ie vous remercye 
Is there no more to pay N'y4 il plus riens 4 payer 
No (yz, | Nenny monſieur 
Farewell myne hoſte A dieu mon boſte 
I commende vou to god A dies ſoyesrecommandse 
At your comaundemente a voſtre comandement 
ts this (mall lodgynge le petit logis 
whan you paſſe quant Vous paſſez 
and repas., et repaſſeʒ | 
Fare — — 1 « dieu ma lamoyſelle 
Fare well A dieuſcigneur 
vntyll pou teturne Iuſques i voſtreyetour 
Farewell ſyʒ adieu monſieur 
Farewell he frend, mp mayb * Adieum'anie,mapuelle 


| SOthercomunicatiss Aultre coinunicacios- 


in ridinge. en cheuauchant | 
(35 ſpede pou ſir T Vous gard monſieur 
whether will you ryde ou youles Vous cheuaucher 
J will ryde to douer le yeulx cheuducher « Doure 
. Jalſo Et moy auſſy 
Jam glad le ſuis bien iojeux © 
| Far haue company > auoir trouuẽ compagnie 
fit pleale you Sil vous plaiſt 
dat go together nou sirons enſemble. | 
Whence are pon Doi e ſte pous 


2 lc 


In Jorneiyng 
where be thecandels 
Lyghte the candels 
FJ have done it | 
Wake the table redp 
yt is tyme to luppe 
All is redy 

SY: pleaſeth it you 
to come to ſuppet: 
ye come 
I pꝛap pou ſit 

All ts come 

God blyſſe you ſirs 
and you likewiſe 
Much good do it you 


C Foꝛ to go to bed. 

am a lytle euell deſpoſed 

J will go to bed 

cannot eate 

ne hoſte, J haue greate luſte 

to go to reſte 

when you will 

J will ſhewe you the way 

pou muſt go vp 
Go be foze, J will follow pou 
make a goodf 
be the ſheetes cleane 

le that they be well apered 
ſo ſhall they be 
Jhaue to fete clothes: . 


EN.CHEMINANT 


Ou ſont lex chandeilles 
Allume; les chandeillles © 
le l fait 
* la table | 
1 eſt grant tempsde ſouper - 
Tout eſt preſs 
Monſieur yous plaiſt a 
venir ſoapper? 
Oy ie men vient 
Sees u table 
Tout eſt yenu 
Dieu vous benie oo. | 
Et yous parrillement 
Proy vous face meſſieurs 


pour aller coucher. 


N 


ie vous monſtray 

il yous fault monter en bault 
Allez dewant ie vous ſu ura) 
Faictes bon feu. 
font lep dry blanc. 


rezrdex qui; ſolent bien dic , 


Auſſy ſeront i 5 £ 
laypen de connerture 
donng 


To ſpeake 


eue me an other pillow 

cannot Iye ſo lowe 

Whereis the chamber pot 

Where be the pꝛyuies 

Where is the pꝛyuie 

Come with me 

Iwill ſhewe you 

Shall J put out the candle 

Pull of m holen kyrſte 

and couer me with my goune 
— you well⸗ 

ek hanke God 


it you to haue any 
2 thing 


ou 1 this time 
S e well 
So thall J by Godds will 


"rather to die, Go, go, 
Pou be not ſicke 
ſeinge that you 
ſpeake of luche thinges 
God geue pou good neghte 
Good nighte geue you God 
Foꝛ toaryſe. 
owe, what is it a clocke 
LI call we riſe 
is it not tyme 


Kyſſe me once my hee frende 


„ POVR PARLER 


donne'moy vn aultre oreilligy 
le ne puis coucher ſy bas 
Ou eſt Pyrind 


- Cuſontle; retraitts 


Ou eſt la baſſe chambre 
Venezʒ auec mo 
ie yols la monſtr x 
Eſtaludray ie la chandetlle? 
Tire; meʒ chauſſes premiereme it 
et me couureʒ de ma robbe 
Eſteʒ vous bien? 
q, ie remercye dien 
Ne wousplaiſt ii 
ail tre choſe? | 
Nenn) pour le preſent 
Dormez bien 
Auſſy feray ie au dieuplaiſir | 
Baiſez moy vnefols m amye 
Plus toſt mourir;alle;,alles | - 
vous n'eſtes ppint mallade 
puis que vous parle 
le telle choſe 
Dieu vous doſnt bonne nk 


Bonne nuict vous doint dien 


Pe 


Pour ſoy deſcoucher 

n quell* beur eſt il | 
youlons nous leuer | 
neſt il pas temps | 


In totneipng 
ye truly 
Hoh bop, btinge vs 
ſome lyghte 
He hearcth you not 
you muſte cry higher 

hoh boy, bzynge vs 
a candle | 
well well 
pou ſhall haue by and by 
God morow (pr 
make vs a fyer 
Geue mea ſhirte 
geue me my hoſe 
and my doblet 
where ate my vpper ſtockes 
and my nether ttockes. 
where be my boote holen 

Go bie me 
a doſſen of pointes 
haſt thou not a bodkyn 
J will loke 
hie the 
Are you vp lir - 
pe, is it not tyine? 
it is pet ſone enowheg 
what, we ſhold haue bene 
uu. myles hence 

Haue pou broken your faſt 


Pe 


EN CHEMINANT 


Ouy Vrayement 

Hau vallet apporte nous 

de la lumiere 
l ne yous oy pas 
il y ous fault crier plus hault 
Hau Vdllet,spporte nous 
de la chandeille 


Bien, bien” 


vous en are2 4 ceſt beure 
bon iour monſieur 
Faictes nous du feu 
donne moy ma chemiſe 
baillex moy mex chauſſe 
et men pourpoint 
ou eſt mon bault de chauſſe 


Il eſt enctere temps aſſet 
Comment, nous deburions eftre 


deux lieues d'icy 


ale ⁊ your deſumẽ 
Ki On 


To bie POVR ACHETER 


peanhowerago Ony piſſex vn beure 
what: haue you bꝛoken your faſt Quyaer vu deſiune 

halte a dolen ot egges vne demye douſaine d'ceuf 
what (hall we doo Que youlons nous faire 
ſhall we goto the churche youlons nous aller & leſoliſe? 
ve let vs go J pꝛay you Ouy, illons ie le yeux bien 
here is a fayer chutche Voicy ne belle eſgliſe 


there is à fayer mayde yoy la Vne belle fille 


there is a fayer hole yoy layng beau cheual 
there is a gteat man voy la vng grant bomme 
thete is a lytle man voy la Vng petit bomme 
What loꝛde is that Quelſeigneur eſt ce la 
The mol? noble C'eſt le plus noble 
The moſt wilelt le plusſaige © 
Che moſthardiel _ le plus fort 
The moſt tycheſt Ok ß cũtry e plus niche Dypds 
(The moſt honeſt le plus honeſte 
The moſt mekeſt le plus bumble | 
2 What man is that Quel homm eſt ce la 
The moſt pꝛoudeſt cCi it le plus fier 
The molt coucteous leplus auariceus 
The molt toliſheſt Ok ß towne tle plwſot De la ville 
(The molt pooteſt le pluspowre 
The molt geuet of good mozow e plus grad d3neur de bõ jours 
2 What woman ts ſhe Quelle femm eſt ce 
Che molt honeſt, p moſt falereſt 1pluc boneſte la plus belle, 
The woꝛſt. the beſt lapieure, la meileure 
The molt bnhappy laplus mdbeureuſe 


Foz Pour 


'CThevi.Cha iter 
is fo; to bie and le 


That — be wel —4 
but it is pet to tymelp. 
Bp your liſence it is tyme 
Haue you any ealylhe cloth 
ye, what colour 
browne, gray, blacke, 
haue you any carleys to (ell 
ye, what collonr 

Ked yelowe 
how muche will pou geue me 
kot a yarde 
o2 koꝛ a hole peece 
How muche aſke you 
good cheape 
＋ ood chepe 
vou tall haue itfoz xi.ł. 
it is to deate 
no vetilp 

let me haue it for ir, 
and a half 
J cannot 


whezkoze 


by 


ks ſeptieme . 
eſt pour achepter et vendre 


mats il 1. enccere troptempre 
Pardonnet moy,il eſt temps 
Aue ⁊ you dex draps d ngleterre 
Ouy quelle couleur 
krun, gris, noir 
. 
uy ele: 
Rouge, ou lane, 
Cobie me voulez; yous dne 
dePaulne' | 
ou de la piece Gtiere_ 
Combie n le falete yous 
bon mache 
Combien bon marche 
le le yous donray pour one la 
C'eſt trop chier 
Non eſt yrayement 
ere ci ma vb 
et demye 
l ne ſe peut faire 


PourquoJs 
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To bie 


be cauſe that 
ſhoulde loſe 
pou ſhall not 
but J (hold 
nowe make fewe wozdes 
will you haue one wozde 
ye Hall haue it 
. foz 1.5, 
and J will abate nothyng 
No, it ts tomuche 
It is not 
but it is 
well take it 
ſeing that it is foz you 
fit were an other 
ymy fayth 
he ſholde not haue it 
It is to good cheape 
J thynke 
chat it is deate enowgh 
bhat ſeke you — 
what is your delpcry 
I wold gladly haue 
a gown cloth 
Ok what coloz 
like to this — 
IJ haue none at this time 
but ik pou will 
fatp tyll to morowe 


— 


POVR ACHETER 


Pour ce que 
I perdroye. 
Non ferex 
Sy feroye 
Or aint faictes peu de parrolles 
Le vouleX vous y Vng mot 
ie le youg donneray 
pour dix ſaub 
et ries moins 
Nenny, c'eſt trap 
Non eſt. 
85 eſt. 
Bien prende x le | 
puis que c eſt pour vous 
ſy Ceſtoit yng aultre 
par ma foy 
il ne Paroitp4s 
C'eſt trop bon marche 
Il me ſemble 
que c'eſt chier aſſez 20 
C25 demab5 vous moſteur 
qu crie x vou politier 
C auroy voluntier 
le drapd une robbe 
De quelle couleur 
Semblable « ceſtuy cy 
le nen ꝙ point d ceſt heure 
mas ſy vous voulez 
attendre 4 demain 


len 


mmm r 
% IF 


and ſell ET VENDRE, 


7 hal haue þ ſhalbe fayre # good ben qq ſors bea et boy 
and it wyl coſt you lomuch et vous couſtera autant 

Can pou lel it no leſſe — ir 
no truly Nenny certes 
I haue tolde you the pryſe je yous ay declo le pris 

well make it redy Bien afpreſtexle 

J will haue it ie le yeux auoir 

CC Another maner to bie Aultre maniere de 

and ſell. acheter et vendre 

pr, Onſicur 

8 what will you bye⸗ qs aer you adheper 

come hether venex ca 

wil vou bie any thyng vous plaiſt il acheter quelque choſp 

come in entrex dedenn 

J haue good velvet, Dammaſk 1 icy bon Vela m 


$4tin,Cftade,Taffetef,Camelot, | 


ſatte, wozſted, taffeta, chamlet, 


fuſttan,and boketam of al ſortes Fuſtene.ct Pougran,de toute ſorts 
and of al pꝛices tt 4 tout pris, 
Sir what delyer pou⸗ Que demandez yowſeignew 
Shew mea pece Monſtrex moy,vne piece 
ok black veluet de yelour noir. 
well J will holde, loke, Bien, ie le feraxtenex tg 
Haue you Nen auex ous pts 
\nobetter? de meilleur: 
pes kozlothe Ouy des. N 
let me ſe Laiſſezle moy reo 
you ſhall ſee Pole ver 
but it is mals il eſt 
of a greater pryce de plus grand pris 


no Kin Non 


it is no matter 

let me ſee it 

A will go fetche it 
tarry alitle 
There it is 
what thinke you of it 
ys it not mw 
is it not good 


Jhave lern better | 
it is t ue | 


beleue it ſcantly 
Fo: it is 1 


to fynd eter color 
II 


— what pzycets it 
ofrvitt.s 2 = vi. d. 
tis to Oe 
o truly 
FJ will not” 
eueſomuche 


will geue you xb. 5. 
cannot ſell it 


at that pzyce 

yt coſte me mo2e 
than you offre me 
J ſhoulde loſe greatly 
_ knowe you well 


and lell 


ow muche will you geue fox it 


and 


BT VENDRE 
Non force 
que te le yoye 
le le yoy querir 
attendex yng petit. 
le voyla | 
que vou en ſembl il 
n' eſt il pas beauf 
n'eſt il pu bon? 
Pen q veu du meillieur 
Eſt il yray? | 


ie le croy à grant peyne 


caril weſtpoſſible, 1 +54 
de trouuer plus belle cauleur 
ne meilleur auſſy 
De quel pris eſt ls 
De dix huyt ſoulx et demy 
C'eſt trop 
Non eſt certes, 
je nen veux pa 
tant donner 
Combien en voulez yous donnern 
le vous endonray quin ⁊e ſouls 
te He pus vendre 
d ce pris 
Il couſte plus 
que Wous ne mn offrex 
Ty perdroye grandement 
et cela ſcauex Vous bien 


Et 


Numbze NOMBRES, 
and how muche make you of Et combien faicte vous 
the it. pieces gether lex deuxpieces enſemble 
Imazke it. xx. k. le lex fats vingt lies 
all at one wozde tout 4 Fitz mot 
Nono Nenny 
you be to deate vous eſtet trop c ber 1 
Tell me dicte moy | 
the laſte woꝛde be dernier mot | 
haue tolde you le le vous ay dice 
cannot ſell it foz no leſſe je ne peux Vendre pour moi 
o loke in an other place Alley regarder alas | 
ain righte well contente le ſuis treſbien content | 
pt pou can do no better oy vous ne poue⁊ mieux | 
at your commaundemente. | 4 Foſtreconmundement 
Lhenumbee Leznombrey 


foz torecken 
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yng oa vue. 
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a thouſand M. 
the kyrſt 
the ſeconde 
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twelueth 
thirtenth 
fourtenth 
fiftenth 
ſixtenth 
ſeuententh ' 
eyghtenth 
z nynetenth | 
twentie 
twentie and one 
twenty and two 
twentie and three 
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eyghtie 
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8 


r 


twentte and fower 
twentie and fyue +5 
twentieandlire 
twenty and ſeuen 
twentieandeyghte +1 
twentie andnyne | 
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De reveuaiy fuicts diligence 
tee einer 
tt tes leres pus tant ne te fie: Hy ®K 
tas Que v eair te fais ſougent oublie . 
Regarie ſouuent en tun ppier- 28 
. Quant,quoy,combien il fault per. 
FMrens lettres quy ſoyent yaillables. . | 
Aeg perxulles aniables. 7 ſs || 
Eee ſoys diligent de coùpter. 1 
| Ainſo pourras plus halt monter. 


r eee 


The 5 

The ſeuenth onemuſt rep te 

all the letters 

That done, the learner 

ſhall learne moze in vi. dre 

than he holde 

in two monethes 

if he layde all the letters: 

at one time 

Do by lite and litle 

one oughte to write 

making euyery dap 

a letter 02 — 

NOTE alſo 

that the maſter muſtt 

ſhewe the leſſon — 

twyle oz thryſe DON 

betoze he cauſe 
c to ſay 


The vii Chapiter Le ſeptieniethapicre, 
eren 


en deux mois 


1910! gr. c., 
nens ara 
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Ce f.iſant, gef 
«pprendra plus enſin hun 
* ne fem 


EE . 


ze There be v. vowels 


All other letters 
be conlonantes |- 


nnn Che abe 13: x 


and that he loke not 
| the childe hath deuined 
2 that weryeth him 
dcauſethhim'to loſe, 
ſmall courage that be hathe 
The maner ofpyonouncing, 


be, ſape, e. Ki 
fo2 eſt, ſound er 


388 


ercepte i and 
whan they be put 
at the beginning 
and thatan other vowel 
come immedialiy after | 
as Vous ie, ' 
the firlt vin (abet a conſonant 
and alſo i, tnc ie 3 * | 
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et qu'il n attenile pas 

que Penf.nt at devine 

car ce lalefaſche 

et luy faictþerdre ** 

le petit couragequil'a ! 

La maniers de pn, e 
at be ce de ee | 

effe ge babe 1 
kat elle amme ane 


II y4ting yoyelles 
4 £ i d 1 
Toutes autres lettres 
ſont conſonantes 
exxeptex het y 
quant il ſont mit 
au commencement d Vn mot 
et qu vii aultre yoelle + | 
vin immediatement aper 
comme: vous, je, 
le premier v n vousrſt cone 
et auſſy,t,en , 


| 
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1 
by 
cu 
4 
fe 
8⁴ 
'by 
in 
lu 
mu 
nu 
pu 
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ru : 
ſu 
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W 
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um 
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vt 
yi 
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7 £ 
per dre 
£5 com 


Aboue all thy 


EMA of 14 vowelsat 
eginninge ok a woꝛd 
leaue alway the firſt 


LI. TG. 
tant trois trop tout 
a n uin en in in om on 


gliſhe people ow t eto + 74k doibucnt noter gen Engl. 
at they muſt 9e eur fault | 
ccuſtome to ſownd.. - n de frononcer 
he laſt letter ot the frenche wozve laderniere lettre du mot francis 
hat woꝛd it be quelque moe que ce [oi 
excepte (rime) ' (ume exceptte) 
- Example <2 -*;  Bxanple 
¶ comme. pe ve, ſre rr, elle, comme nous pere frere, ele, 
butſ,* t,02p,betnge mais\,t,oup, eſtant 
at the end ol a wozd + ale fin d n mot 
all not he ſounded ne ſe pronunrert 75 
f a conſonante folows y yne conſonariteſ® enſuit 
t the beginninge an comme ncement de 
fan other woꝛde * altre mat WA A 
As Comme 1 4 
To muche ſpeakinge is not good. top pores weſt pas bon 


the end and rr e M de deux-yotelles aufin et 


4 : | 
po. . | 
pb Ly | 

gon e qi et | 
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commencement d un mot 
laiſſe touſtours la premiere 


Item 


EN 


N 


- bault, moult, fil, is, 


The a be 


alw 
the 


the verbe 


che is contrary 
in the engliſhe ſpeache 


foz the krenche men lay « 


ie vous prie 


ie prie V out 


, ſhal not be ſounded 
as, aulcum aultre, maluais, 


*. 
ceulx, eul x. 
ITE M, ſp, #,ct, 


ought not to be deuided 
A — as 


eſpoir, noſtrr, correction not, 
eſ poir,nostre, correc tion, * 
Ne, is A negacion 


before the verbe 


And point 02 pas 


alway after the verbe 


and ſignifteth nochynge 
but a ſygne that benen 


to the negacton, as, 


J you pzay 
and the engliſhe men lay 
pray you 
[TE M aftet as, ou, ,07cu 


that pꝛecedeth and is ſet 


„In uy point VT4y Oz ln 'eſt Aj 


tre x the accuſatiue pzecedeth!. 


. 


0+ 


o 


4 


is langaige Englois | 


: \Lneſeprononcera- / 


The 


Item l — 


dan dont le yerbe 


ce quy eſt contraire 


Car le Francois dict 

le Vous prie 

Bt l englois dick 

le prie vous. TP 
tems, apres,6,0hget ey; 


1nd 
comme,aulcun,qultre maulydis, 
halt, moult. fil. ilx. 
cenlx, eulx, 
Item fþ,/t,q, 
ne doibt eſtye diuiſc 
vn de l altre, comme 
eſpoir ,noſtre, cprrection, point 
eſ poir noſ tre, |cortec tion. 
Ne, eſt yne negation 
qu precede et eſt miſe 
deuant le xerbe 
et, point ou sn 
touſtours apres le yerbe, 
et neſignifie rien 
ſimon yng ſigne quyſert 
4 la negation comme 


ll Veſt point V ray ou il n eſt pas 
Le 


¶ The viii. Chapiter Le huytieme chapicre 
geben Chap . aher 
and perſonalles 


u oz len, ben ſygnes 
ut afore vektbes _ * 
nperſonalles wh 


Example. 
In dicattue pzeſent 


We 02 they loue ; £ 
in latin amarur en Latin amatur · 
They loued; they haue loud on mot On 4 aymi, 
They did ih they hadloued On at, 
They (hal loue. On aymera. 


mperattue 


Do that Jm loue 


Optatius 


(They Hole lone,oz om lone | 
The Wolde ne lone 


ne 
Demge 15 i 
as it were ſo 
That they loue. 
And ſo of a the otheꝛ 
tenſes iu all verbes 
hen aſſay to turne „P 
vout verbes in this faſſion rated eig fees 
Thep loue louethepe © On ayme.aym' oh |- ß 
They loue not, louethep note on 1 ꝙme point. Ne 45. onper 
Mi 
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Habebam. 
habebas- . 
habebat 
Prereneste | 
perfecto + 
Habui 
habuiſti 
habuit 
- velſic ..- © 
Habu! 
habuiſti 
habuit 
Sr 
quam perfecto 
Habueram 
habueras «11% 


| 44 N ans; ed 
| he did haue 2753 ait neden 
| Preterſt' er: 


Sing uler i Singhlies; - 


| Jhane I. "ct 40 1 Pay nsr. 
— b thou haſt: tu ac Din 
„he hath) „ 4:0 6 150 


Preter nge 
kerte * 0 


Peter pluper 
fectence 
IJ had had 


8 ene 


thou haddeſt had ty abi ep 
* ba) 


* Bid 
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 Indicatiuus modus Indicattue mode Nair de denionſtrey- 


; he hall haue ll a wy & 


Plurtier e 
Habemus we haue 


Habetis pe haue 


Habent they haue es! 


reter un 


Preterito 
imperfecto 
Habe bamus 
ebatis 
Habebant 
Preterito 
perfecto 
Habuimus 
Habuiſtis 
Habuerunt vel ere 
vel ſic 
Habuimus * 
Habuiſties ve had 
Habuerunt vel ere they 4 
Preterito pluſ 1 
quam perfecto pg 
Habueramus 
Habueratis 


Futuro 
habebimus 

habebitis 
habebunt 


 pctfectence _ | 


Indieatiuus modus Indtentiue mode 12 


Nou auon : 
Vous aueꝝ 


Yr ih ont 


Preterſt. 


e on e 


$ | Impentiucs mod v, Junpezatne mod 


Singulatirey 5 e .. | Singuliey i} | 
«SEE 
Habe haue tot”. 70 g... ö 
Habeat let hun haue eile {205 
Pes n 14. 4. Jn 
. ture Fatur, 
Habeto tu the Fi Fi N 
Habeto ille that * 12 15 ade 
* haue Fats qu i att. © 
wh Vun 2 Opta ld kd 
: Hainer de gd bet Alamicnnitalunt que, 
Haberes Jlhouldehave - re 
Haberer outer thou ſholdehaue. t avis 
| - behodehays i aut 
reges. 


. Pluſys e perfatee 


1 | 
3 had bad ae Fi die que 
thou haddeſt had tu euſ eu. 


he had had il euſt en 

rw. I pap youthar r 
t wo prie gus 

J mip haue T 


tho mailte bann 9 is 
* em L 4:6 49% 


I mes. mo des. 
Pliraliter, 


habeamus 
habete 
habeant 


futuro 


habeamus 
habetote 


habento vel tote 


' Optiriuns modus 
 vrimam © 


haberemus 
haberetis 


haber ent 


Pluſquam perfecto. 
vtinam. 


habuiſſemus 


habuiſfent 


1 
recor 


ee 
habeatis 
habeant 


Coniunctiuus modiry 
Cum 


Habeamus 
Habeatis 
Habeant 


een 


habuiſſetis * 


Apr eee Mari 4 
Let vs haue 


haue ye 
lebe 


ng 2 


A yons 


4 
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AR: 15: quiily atent 


Futur 
+ baue Que nous ayons. 


que yous dyes 


4 _ 
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ne 


lnhuainper Tiu/queperfaier 
Wold e Pleu ſta dies que 
we had had di 
you had had 


they had had a 
1 Wold to god that Te vous prie que +4 1 


we may haue Nous a yon 
you map haue vont dye 
they map haue quilz agent. 
Loniſic Manicreeonditionele 
Dow be it that Comme «/nſy ſoit que, 
we haue Nous ayons 
ve haue vous he x 
"they haue 9 iy ayent 


Pꝛe⸗ 


16385. 


qu lx dent. TREAT, "oy 


Singulariter - Singules \ Foguli 
Preterito Pieter Preteri@ + 1151) 
imperfecto imperfectence | defis 

Cum Whan own 
haberem Aae haue re „ 461 
haberes oulholdeſthane co * merten 
haberet he ſholde haue . 
Preterito £ 
perfecto 
Cum ? 
habuerim | 
habueris.  - 
habuerit 
Preteritoplu Dieter 

quam NE plupecfectence 9 

1 | oy | 
habuiſſeam 8 FI had had Peuſ? cu | 
habuiſſes Wenn tu eu ey 411) 111d cr 
habuiſſet he had had i euſt een 

Futuro Futur | Ee 

quum Whan quend | 
habuero - - E | ſhal haue rh 
habueris - 


thou ſhalt haue 


habuerit 


| Pluraliter Plur&l-- pPlarix 
Preterito Pꝛetetimperfec bret 
impertecto tence- i" Tito _— FP: ; 
Cum Whan Quend 1 
haberemus we thold * 7 Nous arions n 
haberetis ve ſhould haue vont. wiex 1 
haberent  thep Hold haue {z wolm L 
Preterito Pꝛeterpeztect pte 
perfecto 18 tence {+ parſaict | 4 
Cum W Seimgthat ven que + 
habuerimns _= haue bad den Hen ee 
habueritis | ks vous dye es ol 
habuerint - be haue had ilx ayent es 
Preteritopluf Peter pliupeꝝſect plane 
quam pe tente poſes ß 
Cum of * F | 
habuiſſetis ve had had bannen 02. "N erk 
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